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Я вмерла за красу але

Почула у труні

Що хтось за правду впавши став

Сусідою мені.

"За що ти вмерла?" — він спитав.

Йому призналась я.

"А я — за правду — він сказав —

Тож — ти сестра моя!"

І ми вели як земляки

Так бесіду удвох —

Аж поки й наші імена

Покрив одвічний мох.... 


